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A zsidók társadalmi helyzete 
és a polgári házasság.

Sohasem  á llo tta k  M agyarországon  a pol
g áro k  egym ástó l p o litik a i ké rdésekben  oly  
távo l, m in t a legu tóbb i időben , m időn is n em 
zetiségek és h itfe leke ze tck  sze rin t kezdettek  tö
m ö rü ln i a n é lkü l, hogy közös m egállapodásra  
ju to t ta k  vo lna. A k a tb o lik u s o k  te k in té ly es  része 
a po lgári házasság b e h o za ta láva l a tr id e n ti 
zs in a to n  dogm ává  e m e lt am a h a tá ro za to t, hogy 
a házasság szentség, v e szé lye z le lve  lá tja ; a 
p ro tes tán so k  pedig az egyéni szabadság jogos 
é rd e k e it e dogm án ak v é lik  elébe h e lye zn i és 
sére lm esnek  ta lá ljá k  a vegyes házasságból 
s zü le ten d ő  gye rm ekn ek  ka lh o lik u s  részrő l való  
e lke res zte lé sé t. —  Az e fe le lt és a kü lön fé le  
n em zetiség i kérdések fe le lt va ló  v ita tko záso k  
a p o lgárok  n yu g a lm á t és a va llás i b ékét nem  
ogvszer z a v a r tá k  m eg és a z é rt időszerű dolog, 
h a  az  á lla m  a v a llás fe leke ze tek  v iszo n yát b iz 
tosabb a lap ra  a k a rja  h e ly e zn i és az t lehető 
leg szab á lyo zn i fogja.

A kü lö n b ö ző  irá n y ú  súrlódások közepette  
a zs idóság —  m in t fe le keze t —  sem m arad t  
é r in te t le n ü l, sőt nem  egyszer d u rva  tám adá
soknak v o lt k ité ve . —  A tanácskozó term ek  
zö ld  a s zta la i m ellő l, m agukat első rendű  status
fé rfia k n a k  vé lő  egyének h ird e tték  nagy pá- 
thoszszal, hogy a z s i d ó s á g  az as s im ila tió ra  
m é g  n e m  é r e t t  m e g , hogy a recepc ion ális  
m ozga lm ak  és a po lgári házasság nem csak a 
kato lic ism u s, han em  m aguknak  a zs id ó kn ak  
h ite lv e iv e l is e llen té tb e n  á ll és hogy a vegyes  
házasság »m i n l k á r h o z a t o s  t a l á l m á n y a  
a b ű n n e k * ,  az erkö lcsiség  ro vásá ra  tö r  stb. 
stb. E n n e k  e llen ke ző jé t nem csak n á lam n á l 
av a to tta b  to llak  b izo n y íto ttá k  be, h an em  b eb i
zo n y íto ttá k  az összes n y u g a ti á lla m o k  népei 
is, m e ly e k n é l a c u l t u s  d i s p a r i l a s a  zs idók  
és ke res zté n yek  k ö z t nem  forog fenn.

A fe le keze te k  harcáb an  m in d ig  a zsidók  
tü re lm essége vo lt azok szem ében a szálka, 
k ik  em e tu la jdon ságot a fé lénkségnek , a ta r
tó zkodásnak  és az iso lá ltság n ak  ro vására  
s ze re tn é k  írn i.

Ped ig a zs idóságnak egyes n e m  f a j i ,  
hanem  i n k á b b  s z o k á s o k o n  a l a p u l ó  
h i b á i  m e lle tt még a leg e lfo g u la tlan a b b  e lle n 
ségei sem ve th e tik  szem ére, hogy a nem zeti 
nagy követe lm ényeket nem m éltányolják, hogy  
nem  ip a rko d n ak  bele o lvad n i a nem zet testébe 
és hogy m in t ősi va llásá h o z sz in tén  görcsösen  
ragaszkodó fe lekezet, n y e lv  és szokások te k in 
te tében  m agukat p o lg á rtá rs a ik k a l azonosítan i 
nem ak arják .

E lle n kező le g  egyetlenegy fe lekezet sincs, 
m ely az  u ra lkodó  v iszo n yo kh o z képest j o b 
b a n  t u d o t t  v o l n a  a l k a l m a z k o d n i ,  jo b 
ban tu d ta  vo lna a nem zeti és tá rsad a lm i 
szokásokat és sa já tságokat m agáévá lenn i, 
m in t épen a zsidóság. H isz csak a b ib liá ra  és 
a tö rtén e lem re  ke ll h iv a tk o z n u n k  és m ár is 
be ke ll lá tn u n k  enn ek  igazságát és azt, hogy 
em e an th ro p o lo g ia i te k in te tb en  legérdekesebb  
fa jn ak  eze r és ezer év i küzdelm ébe ke rü lt, 
m ire  csak lá tszó lag  é lve zh e tte  a függetlenség
nek azon nem ét, m e lye t más fo lekeze tek m ár 
évszázadok óta é lv e zn e k  va lóban  és jó va l 
nagyobb m értékben .

M ert nem csak az ó egvptoin i és assyria i 
s íre m lék ek  és egyes közép ko rb ó l fe n n m arad t 
o k ira to k , hanem  még a legu jabbkori k u ta tá 
sok is fényesen ta n ú sk o d n ak  arró l, hogy a 
zsidók szívesen lép tek vegyes házasságra más 
fe le k e z e tb e lie k k e l s v iszon t és hogy a sp anyo l- 
portuga l zs idók ü ldöztetésük dacára  nem zetük  
n y e lv é t és szo kás a it m egőrizve , m a is spa
nyo lo k n ak  es p o rtu g a llo kn ak  v a lljá k  m agukat. 
Ism ere tes dolog, hogy a 13-ik  században itt 
n á lu n k  M agyarországon  töm egesen tö rtén tek  
egybekelések ke res zté n yek  és zs idók közölt, 
a n é lk ü l, hogy ennek h á trá n y á t b á rm e ly ik  
fe lekezet is m egérez le  volna.

K icsinyes és úgyszó lván  m osolyra  ke ltő  
te h á t am a nézet, hogy a zs idók tény leg  nem  
a k a rn a k  be leo lva d n i a nem zet testébe, ir tó z 
ván a fö ld m ive lő  nép p é ld á jára  m eg m u n ká ln i 
a ta la jt és inkább  a keresetfo rrás  könnyebb  
ágára  szo rítk o z ik .

N em  m ondom , hogy a zsidóság felfogása  
a po lgári házasságot vagy a most a ház elé 
ke rü lő  tö rv é n y ja v a s la to t ille tő leg  az egész o r

szágban egyönte tű  vo lna, ám de ha a zs idó kat 
m in d ig  csak a loká lis  v iszonyokb ó l k iin d u lv a  
íté ljü k  meg és pl. a m u n kács i zsidók h ib á it  
az összes h aza i zs idóságra reá tu k m á lju k , 
a k k o r Íté le tü n kb e n  eg yo ld a lú ak , e lfo gu ltak  és 
igazság ta lanok vagyunk .

I s m e r k e d j e n e k  m e g  a k e r e s z t é n y  
f e l e k e  z e t b e l i  p o l g á r o k  z s i d ó  p o l g á r 
t á r s a i k  e r é n y e i v e l  is . a zu tá n  ism ertessék  
meg a ke resztény  b ite lv e k  am a p o n tja iv a l, 
m e l y e k  a t ü r e l m e s s é  g e t .  a f e l e b a r á t i  
s z e r e t  e t e t ,  az em berben  az á lta lános em berit 
h ird e tik  és ip a rk o d ja n a k  ve lük  egyetem ben  
ledön ten i am a középko ri vá laszfa la t, m elynek  
bás tyá in  sajnos még ma is az ellenszenv m agva  
van e lh in tv e , m ely a nem zetiségek súrlódása it 
csak tá p lá lja  és m ely  a m ag yar nem zeti m ű
velődést ó riá s i m érték b en  h á trá lta t ja : a k k o r  
meg lehet m in den  jobb  érze lm ű  em ber a rró l 
győződve, hogy a zsidóság am a elsők közé 
fog sorako zn i, k ik n e k  zá sz ló jára  e szavak  
lesznek írv a : Szabadság, egyenlőség, te s tv é 
r is é g !!  Haladó.

Levelezés.
furoc-Szt.-Marton, 1893 november hó 3.

Tekintetes szerkesztő Ur!
Őszinte örömmel vettem tudomást azon mozga

lomról, mely egy itt helyütt létositendö segédlelkészi 
állás érdekében e lap hasábjain  megindult.

Fölösleges említenem, hogy én ezen üdvös moz
galmat nem csak helyeslem, hanem tőlem telhetőleg 
támogatni is fogom.

Tényleges támogatásomat azonban arra  az időre 
tartom fenn, midőn az én közreműködésem szüksé
gessé válik. S  éppen ez volt az oka, hogy én ezen 
ügyről eddig a nyilvánosság előtt nem nyilatkoztam 
s Domokos Ede ur talpraesett felszólalására nem 
rellectáltam . Most se tenném, ha erre a múlt számban 
m egjelent: »Tartliató-e Turóc-S/.ent Mártonban magyar 
istentisztelet?* című cikk nem késztetne.

Mielőtt azonban erre rátérnék, indodokolni 
akarom eddigi semleges m agatartásom at. Nem 
szólaltam fel azért, mert inig egyrészt jó l essett ta 
pasztalnom, hogy maga a közönség vette észre azon 
hiányt, melyet én három évi itt létem óta lépten-

S a 1 cl í r t !
Irta: Révész Lajos.

(A »Fclv. Híradó* eredeti tárcája.)
(Folytatás.)

Természetesen, most mar, miután a gyermek sorsa 
eldőlt, nem lehetett továbbra is az üreg szolga pacda- 
gógiai talentumaira bízni a kis leányt; hosszas fejtörés 
után, az öreg aggodalmas ellenvetései dacára azt hatá
roztak el, hogy Erzsikét intézetbe adjak, ahonnan min
den vasárnap kihozzak, hogy teljesen el ne szokjanak 
egymástól.

Masnap befogatott az őrnagy űr, maga mellé ül
tette Erzsikét; az öreg dohogva ült a bakra, mintha 
vágóhídra vinnék azt a kis árvát s oda robogtak a 
legelső nevelő-intézet kapuja elé.

Miután bemutatta magat az őrnagy az intézet 
igazgatónőjének, kijelentette, hogy ennek a kis árvának 
mind azt a nevelést biztosítani óhajtja, ami semberi 
Kováts Imre őrnagytól kitelik.

—  A költségekre nézve teljesen szabadkezet en
gedek nagysádnak; csak azt kötöm ki, hogy inasom 
minden vasárnap kihozhassa a kis leányt, araikor itt
hon leszünk.

— Kérem, őrnagy űr, szükségtelen azért befá
radni, az egyik ncvelönő minden vasarnap kisétál vele.

Persze, ha azt az öreg megengedte volna.
— Ütyan nincs! Majd csak ö maga viszi a  gyer

meket haza ; addig várjon itt, míg érte jón ; ha a» tr 
itt úgyis jobban bánnák veic, mint otthon.

A négy éves kis leány mit tudott arról, hogy 
vele mi történik? Semmit. Azt érezte, hogy soha olyan 
kellemes dolga nem volt, mint az őrnagy legényes, de 
meleg és nagy kényelemmel berendezett lak-asan. Ks 
sírt keservesen, mikor ci kellett valni.t jollevóitol, kiket 
artatlan kis szive egész odaadásával megszeretett.

De ez a kétségbeesés is csak addig tartott, míg 
az intézet-tuiajdonosnő a női s z ív  minden tehetsegével 
magahoz édesgette. Aztán épen olyan jól érezte magat 
itt, mint előbb semberi Kovats Imre szállásán.

Aztán teltek az évek.
Naszvady Erzsiké nemcsak testileg fejlődött, ha 

nem lelke is, szelleme is lépést tartott kuisó szépsége 
gyarapodásával. Igazán pompás, okos, aranyos leányka 
lett belőle.

Semberi Kovats Imre nem cserélte volna ei semmi 
fele örömért azt, mikor a serdülő gyermek iga- szere 
tettel, naiv ragaszkodással nyakába u 'rótt s összc-viss/.a 
csókolta borotvált arcat. I órnott bajusza aiatt olyan 
megelégedettség mosolygott, mikor ölébe uit a gyer
mek s roppant fontoskodva mesélte el, mikent esküd
tek össze ök a pedáns francia mademoiselle ellen.

Sem  neki. sem a gyermeknek nem jutott eszébe, 
hogy ez mar 15 eves es o nincs több 4 1 -nai. Igazan 
szűzi, igazan tiszta szeretettel csüngtek egymáson.

Akkor ütödtek meg mind a kelten, mikor egyszer 
az »ezredes űr* hivatalos szolgalatban fel esztendeig 
távol volt a fővárostól.

Mikor onnan visszajött, alig várta, hogy »kis leá
nyát* ujra ölelhesse —  cs mikor ott állották egymás

sal szemközt, a 17 eves gyönyörű hajadon es a vitéz 
huszár-ezredes, hat a lehető legkínosabb jelenet követ
kezett.

Megdóboenvc néztek egymásra s a helyett, hogy 
egymás nyakába szaladtak volna, mint mindketten ter
veitek, ciöbb a leány jött rettenetes zavarna, azután az 
ezredes űr; s alig tudtak kezet fogni; alig tudlak ne 
hány közönyös frázist elmondani arról, hogy mennyire 
örvendenek egymás látásán.

Ez volt az a pillanat, amikor semberi Kováts 
Imre ezredes az eddig gyermeknek tartott növendékben 
a oajos h kjadont először észrevette; s ez volt az a pil
lanat, a mikor az eddig gyermeklcany nevelő apjaban 
az erőteljes, doii férfiúi fölfedezte.

Kínos, zavart pillanat volt ez mind a kettőjükre 
nézve.

S milyen kínos órak, napok, hónapok követtek ezt!
Annyira sajnáltak mind a kelten az örökre eltűnt 

bizalmas édes időt, hogy bele sapadt mind a kettő. Mert 
is nem tarthatott az órökkön-örökké ?

Persze, persze! Mért is nem maradhat a virág 
örökké bimbó? Mért is kell annak felnyílnia a b iödés 
örök törvényénél fogva ?

Amennyire örültek azelőtt egymásnak, amennyire 
nélkülözhetetlenek voltak egyik a másiknak, — annyira 
felt ettől fogva a leány a férfitól s viszont.

Az öreg inas majd'megette magat, azon tűnődvén, 
hegy »hat ezeket mi lelte egv idő óta ?«

Mi lelte?
ftn istenem! Mind a kettőt gyötörte a szerelem

laza.
A leány elrémült erre a fölfedezésre. Mi lesz 

mar belőle, mikor ó sajat nevelő apjat imádja? Ncn*
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• C ice ro  pro domo sua« féle váddal i lle th c ln i: addi; 
m ásrészt teljesen megfelelőnek, sőt egyedül célhoz veze
tőnek tartom azon irányt, m elyben e mozgalom m egin
dult. Ezen eszmét ugyanis legelőször a h e lyb e li á lla m i 
isk o lá k  tantestülete vetette föl, m ely egyik tanácsko zm á- 
nyán az igazgató ja v a s la tá ra  foglalkozott e kérdéssel s 
azon óhajának adott kifejezést, m iszerint tekintettel t 
r. kath. növendékek v a llá s -e rk ö lc s i és hazafias érzüle 
lének em elésére, illetékes helyeken lépések tétesse
nek az iránt, hogy egy segédleikészi á llá s  rend szeresít- 
tessék. Ez  o ly  igaz és fontos érv, m ely aló l maga a 
v a llá s - és közoktatásügyi m in ister úr ő e x ce lle n c i- 
á ja  sem zá rk ó zh a tik  el, a k itő l egyes egyedül függ e 
kérdés kedvező megoldása, mert tudtommal a v a llá s - 
és közoktatásügyi m in iszté riu m  a v a llá sa la p b ó l m á
sutt is  dotált k á p íá n y i á lláso kat, hol azokra kevésbbé 
volt szükség, m in t éppen itt. Ha s ik e rü l majd a m i
niszter urat e tervnek m egnyerni, akko r el lesz h á 
rítv a  az ügy legnehezebb a k a d á ly a: a pénzkérdés, s 
akko r v á lik  szükségessé az én közreműködésem. Más 
módot én nem ism erek, mert erre nézve sem a kegv- 
urak, sem a püspök úr áldozatkészségét igénybe venni 
nem lehet.

M ár most a mi a múlt szám ban megjelent c ik k  
á lta l a jánlott ideiglenes módot ille ti, annak m egkí
sérlése meddő k isé rle l m aradna. Mert az egyház 
csak igen kivételes és fontos esetekben szokta pap
ja in a k  az úgynevezett >facultas binandi* megadni. 
I ly  fontos eset azonban itt, Tu róc-Szt.-M árto nb an  
nem forog fenn. Csak oly helyeken szokás ily  k iv é 
teles engedményt életbe léptetni, a hol a h elyi kö
rülm ények a h ívek egy részének lehetetlenné teszik 
a rendes plébániai isteni tiszteleten való  részvételt. 
Ezen ok m iatt szabad a fü rd ő-idény tartam a alatt a 
c ikkező úr á lta l felhozott h a jn ik i plébánosnak v a s á r - 
naponkint kétszer m isézni, mert a nagyobbrészt gyen 
gélkedő sz liá c s i fürdővendégektöl nem lehet k ív á n n i, 
hogy szent mise hallgatás végett H a jn ik ra  k irá n d u l
ja n ak . Itten, a helyben lakó tanuló ifjú ság azonban 
m indig eleget tehet az egyház p aran csán ak s könnyű 
szerrel hallgathat szent misét.

Ezen ideiglenes mód kieszküzlésére tehát gon
d oln i sem lehet, s mindaddig nem tartható a tan u ló - 
ifjú ság részére külön szent m ise s ezzel kapcsolatban 
m agyar szent beszéd, míg a tantestület á lla l a jánlo tt 
terv nem sikerü l. S  m inthogy e terv úgy v a llá s - 
erkö lcsi, va lam in t hazafias szempontból nagy bord
erével b ir, épp azért rem éljü k, hogy a legközelebb 
jövőben a tisztelt c ikk e zek  óh a ja  te lje sü ln i fog.

Cserey Emil, r. kath. plébános.

L a p s z e m 1 e.
A magyar szabadság. M időn gróf TaaíTe korm á

nya Csehország fővárosát »az aran y Prágát* s v idé
két ostrom állapotba h elyezte; m időn a korm ány ren 
deletéit, a m elyek gróf TaaíTe korm án yának eme 
m egajándékozására vonatkoztak o lv a s tu k : végre a

mer többé a szemébe nézni. 1 látha kiolvasná tekinte
téből ezt a rettentő titkot

A rra  gondolni sem mert, hogy hiszen nincsen 
ebben olyan szörnyű valami, a mi miatt m indkettőjük
nek boldogtalanná kellene le n n iü k !

Viszont az ezredes urat is egészen kihozta sodrá
ból, m ikor rájött, hogy nevelt leányát a legkívánato
sabb hajadonnak talalja mindazok között, kiket életé
ben látott.

lv.s mig a leány azt hitette el m agá\al, hogy kép
telenség gondolnia is arra. hogy valaha feleségévé 
lehessen az ezredesnek; addig ez bele lovagolta magat 
abba a gondolatba, hogy semmiképen nem mutathatja 
ki ezt a gyötrő szerelmét a leánynak, mert hiszen az 
hátha halából is, tapasztalatlanságból is elfogadna ajan- 
latat és szerelem nélkül öt is, magát is boldogtalanná 
tenné egész életére!

Aztán gyötörték egymást hónapokon keresztül.
K inos volt egymással való érintkezésük; de azért 

nem tudtak egymástól elszakadni.
V égre is a leány vett erőt magán.
— Nem gondolja, kérem —  szólt egy alkalom  

mai az ezredeshez, m ikor ismét ott voltak mind a hár
mán abban az emlékezetes szobában, ahová piciny 
korában először behoztak —  nem gondolja, kérem, 
hogy elérkezett az ideje annak, hogy ne éljek tovább 
vissza irántam tanúsított jóindulatával, szerctetével ?

Nem értem, mit akar ? kérdezte majdnem 
nyersen az ezredes,

- A nn yi mindennel elhalmozott engem e 1 5 év 
alatt, hogy képes vagyok immár a magam lábán is 
mcgallani a világban.

— D e hat mit a k a r?  ria  it fel a nyers katona fel
ugorva a székről, izgatottan já rt föl s le a süppedő 
szőnyegen.

— Érzem, hogy terhére van mar a róiam való 
gondoskodás; érzem, hogy m éltatlansag és visszaélés 
azt továbbra is igénybe vennem. V an  tanítónői okle
velem. Tisztességgel eltart az engem !

a korm ányrendeletek a gyako rlatban  m iként hajtatnak 
véghez, h allottuk em bereink azon m egjegyzését: ilyen 
ostrom állapo'ban leledzünk mi. nem ünkhöz Iliin  m a
radt tótok is. m ár éveken keresztül. Jogosult, alapos, 
igaz m egjegyzés! H asonlítsunk csak  össze egyel-m ást. 
a m i Prágában az ostrom állapot idejében történt, 
a v v a l — a mi n álu nk ama fenndicsért m a g ya r sza 
badság s egyenlőség uralm a alatt történt, s ezen meg
jegyzés alapossága tenyerünkön van.

P rágában a legnehezebben azt nem tu d ják  elvi 
selni, hogy az esküdtszéki b íróság felfüggesztetelt. Nos 
hát ilye n  ‘ büntetést* a »szabad« M agyarországon le 
hetetlen a lk a lm a zn i. O lyan  esküdtszéki bíróságokat, 
a m elyek b íínfenyitö esetben Ítélnének, a »szabad« 
M agyarország nem ism er s csak a k ko r fogják — úgy 
mond —- életbe léptetni, ha az esküdtszéki bíróságok 
szervezetét a bünfenyitő esetekben alapo san s h e lye
sen áttanu lm ányo zzák s e lfogják sa já títa n i abban a 
barbár s gyűlölt O roszországban. No, s a m i a sa jtó
ügyi esküdtszékeket ille ti, ezeket úgy ö ssze -v issza  h ány
ták, á llíto ttá k  s berendezték, hogy a »m agyar á lla m  

nemzet* e llen  irá n y u ló  legártatlan abb tót vagy ro
mán ‘ izgató* c ikke cske fölm entése is  a határon k í
vül eső lehetőségek közé esik. Szebenből s Brassóból 
az esküdtszékeket, m ivel nem vo ltak  eléggé ‘ h a za fi
asak*, a z a z : m iv el nem m in denkor ism erték el a 

m agyar á llam  s nemzet ellen  való  izgatásn ak* azt. 
a m it ném ely so vin ista -h id e g le lés á lta l fe lh e v ü ll k a r
rie rista  kigondolt, egyszerűen beszüntették s ‘ h a za 
fias* tekintetben egészen megbízható h elye k re  telték 
at. Ezen m egbízhatóságot nagyon jó l láttu k  a H ep lika  
• szerzői* s a »T rib a n a «  szerkesztői ellen  indított 
bünfenyitő e ljá rá s  a lk a lm á v a l. Nos h á l T u ró c -S z e n t- 
M ártont, jó lle h e t Pozsony H ú rban  S v e io zá r V a ja n s k y  
ellen indított esküdtszéki tá rg ya lá s  a lk a lm á v a l ‘ h aza
fias* tekintetben eléggé m egbízhatónak b izo nyu lt, e l
vitték Pozsonyból s a ‘ hazafias* tekintetben a m eg
bízhatóbb Budapesthez osztották. Nos, s v á jjo n  ez is 
nem o s lro m á lla p o t-e  ?

Prágában az ostrom állapot k ih irdetése után ö ssze- 
fogdostak s bepereltek egy n éh ány ifjú t, az >Om ladin< 
titkos so c ia lis z lik u s  egylet feljelentett tag ja it. Nem 
tudjuk, m i van a dologban s m ily  bűn, vagy a végre
hajtó hatalom m ilyen nevetséges kedvtelése fog ebből 
k ife jlő d n i. Megnyugtató azonban az, hogy az ügy át 
van adva a rendes, pártatlan b író ságnak, ha m in d já rt 
az ostrom állapot követelm ényeihez szigorított k ö rü l
m ények s viszonyok között is. De mit tap asztaltunk 
a »szabad« M agyaro rszágo n? Nos hat Pozsonyban 
szintén keresték a tót ta n u ló -if ju sá g  ‘ titkos* egyletét. 
Keresték, kutattak, nyom ozták a n n y ira , hogy az szé
gyen és gyalázat volt. Ilye n  módon ‘ k inyo m o zták*, 
hogy a tót if ja k n a k  nem volt ugyan titkos egyletük, 
hanem  hogy összejöveteleket tartottak s ilye n  a lk a l 
m akko r beszéltek és én eke llek  tótul, s ezen szö rnyű 

bűn* m iatt nem büntették őket fogházzal, vagy b ö r
tönnel. hanem k izárták  M agyarország összes is k o lá i
b ó l! H asonló lib e rá lis  e ljá rá st láttu n k Losoncon, L ő -

—  Nekem van tőrhcmrtf a ró la  való  gondosko
dás r Majdnem íeijajdult az ezredes, m ikor ezt kérdezte.: 
H át azt olvassa ki az én m agamviseletéből ? H at any- 
nyira nyersnek képzel és ismer, hogy a régi. édes, bi 
zalm as időket elfeledni volnék képes ?

lis  mcgallott a sápadt leány eiött és ránézett v é g 
telen érzelemmel.

—  Nem az az oka e nagy elhatározásának édes 
gyerm ekem ! szólt aztán egy nehéz sóhajt leküzdve. 
Hanem  az, hogy szabadulni iparkodik tőlem. H o g y 
terhére van ez a kietlen, rideg, katonás otthon.

I-.rre a leány is fölemelkedett az ottománról ; 
szép szemeiből fel fakadt a m ély érzelem könnye s el fo
gó do n hangon adta meg a vala zt.

— Nincsen tcrheinre az édes otthon, ez az áldott 
otthon. Hanem szabadulni iparkodom , am íg lehet; ami<» 
nem késő.

— Tőlem  szabadulni ?
1 öle szabadulni, amig erőm van h o zzá! É- 

össze rázkódott a leikéből előtörő zokogástól.
A z  ezredes oda tette kezét azokra a fénylő, 

imádott arany fürtökre; a leány meg elkapta joltévöje 
kezét s ajkához szorította, mielőtt az ezredes vissza
vonhatta volna. D e kezével együtt a leányt is macához 
húzta s meghatottan rebegte:

Édes angyalom , édes szép gyerm ekem !
Oda borult a szép leány az ezredes széles mel

lére és ott suttogta :
— Szeretem ! Lelkem bol szeretem. Nem birok 

tovaub küzdeni ez érzelem ellen!
— Ne is küzdj édes! Én sem birotn tovább. Fn 

is szeretlek mélységes, igaz szeretettel.
Istenem ! milyen boldogok voltak, mig eltelt eskü

vőjükig az a pár h et; milyen boldogok voltak. hogy 
vege lett azoknak a nehéz, kínos napoknak, m ialatt 
mindkettőjük lelkében megérlelődött a biztos hit, h o*y 
egymás számara vannak rendeltetve

(Folyt, következik.;

csen, Budapesten, Esztergom ban, N y ilrá n  stb. A k i 
zá rt if jú k  eg yike a m o n a rch ia  m ásik  feléhen fo lytatta 
ta n u lm á n ya it s M agyarországon a k a rta  bevégezni, k é 
relm ezett n m in iszté riu m n á l, kérelm ezett m agán ál a 
trónnál, de h iá b a ! A tót ifjú  szám ára, m ert tótul szó
nokolt, énekelt és mulatott, nem volt keg yelem ! Nos, 
hót nem o stro m állap o t-e  e z ?

Prágában  az ostro m állap o t életbeléptetése óta 
a la k á s-k u ta tá s  s a tiltott, avagy ‘ Veszedelmes* ir a 
tok után való  nyom ozás napirenden van. Nos, s a 
d icsőén szabad M agyarországban ez ostrom állapot 
n élkü l is történik. Erd élyben  a rom ánok sok m indent 
tudnának e rrő l m ondani. H át b izo n y mi sem é re z 
zük m agunkat e tekintetben v a la m i nagy bizton ság
ban s job b lesz őzt nem e m líte n i, mert közm ondá
sunk azt m o n d ja : hogy »az ördög nem alsz ik *  s hogy 
• nem kell az ördögöt a fa lra  festeni!*

P rágáb an  az ostrom állapot alatt a gyülekezés 
joga föl van függesztve s a p o lit ik a i egyletek fölött 
D am okles k a rjd a  függ. Hát, hogy mi az ostrom állapot 
n é lk ü l is  nem  á llu n k  jo b b a n  sőt rosszabbul, e te k in 
tetben. ezt tap asztaltu k  az e g yh á zp o lit ika i s nem ze
tiségi kérdések ja v a s la ta in a k  ügyében való n ép gyü lé - 
sek b e tiltása a lk a lm á v a l. S o c iá lis tá k , sőt még öt a n a r
ch ista  is gyűlést tartott Budapesten, de a tótoknak 
meg van t iltv a  a gyülekezés. H át az egyesületek k é r
désében hogy v a g y u n k ?  E rre  jó  feleletet ad T iszo lc , 
a m ely m ár évek óta h iá b a  k é ri s azon van, hogy a 
ko rm án y a d a lk ö r a la p sz a b á ly a it  m egerősítse. Nos, 
nem o strom állapot-e e z ?

No p a ra lle l irá n y b a n  h a la d h a tn á n k , de széles 
térre vezetne az. A szabad s a lk o tm á n yo s M agyar- 
ország csak egy sp e c ia litá sá ra  vetünk világo t, a m e ly - 
ly c l P rága s v idéke a lig  kérked hetik  még az o stro m 
állapo t m ellet is. Mi legalább nem tu d ju k , nem 
h a llo ttu k  s k i nem betűztük, hogy Prágában  s v id é
kén az ostro m állap o t d a cá ra  lelfüggesztették vo ln a  

le vé ltito k  szentségét, vagy pedig, hogy a h iv a t a l
nokok merészkedtek voln a ez e llen  véteni. —  De a 
a szabad s a lk o tm á n yo s M agyarországon, pl. itt n á lu n k  
T u ró c-S zt.-M á rto n b an  van elég ilye n  példa. E lm o n 
dok csak egyet, m ely e napokban velem  esett vo ln a.

Hétfőn, f. hó 23-á n  <1. előtti ‘J  és 10 óra közt 
azt je len tette nekem  a levólhordó a szerkesztőségben, 
hogy A m e rik á b ó l érkezett a já n lo tt levelem  van a 
postán, hogy —  ugv mond — m agam m enjek el érte 
a postára, m ert a levelet maga a » főnök úr* ő rz i. 
— H át m ondja meg kend az ön ‘ főnök u rának* m on
dáin a levélh ord ón ak, hogy m iu tán  le ve lh o rd ó in k  
vann ak, n in cs sem kedvem  sem időm  a p o stára  sza 
lad gáln i. M ondja meg neki, hogy k ü ld je  el a le v e le 
met, mert ellenesetben b író sá g i utón fogom levelem et 
keresni. •— D élután ö ó ra  táján összejö vö k a le v é l- 
hord óval. Levelem  felöl kérdezősködöm . It t -v a n  a 
táskám ban, de a ‘ főnök úr* m eghagyta, hogy a le ve
let csak  úgy ad jam  ki, hogy az rögtön n yittassák föl 
s ha benne a m e rik a i u jság van, az átadandó. É n  
bizony, m ig a le vé ltito k  M agyaroszágon tö rv é n yn y e l 
b iztosítva van, le ve le im  átvétele a lk a lm á v a l nem 
engedek d ik tá ln i sem m iféle fö ltételeket sem » főnök 
uratoktól.*,; .se m .. áJlaláb& n TaenkiD3l. A d ja  ide a kö n y
vet;- a la  iram  \s.. adja' t a ;  a le ve le t föltétel n é lk ü l. .0  — 
úgy mond -  ezt nem teheti s elment. Kedden, f. hó 
24-én  a levélh ord ó a rendes időben beköszöniött a 
szerkesztőségbe. No hát —  mondám — mi van 
a le ve le m m e l? — A »főnök u rn á i*  van, hangzott a 
válasz. S  az én a já n lo tt levelem  tényleg még a m ai 
naP'8 is  a m időn ezt irom , a lu ró c -sz t .-m á rlo n i 
m k ir - P ° stü gondozása a la tt van. S  m indez d r. W e - 
kcrle  Sán do r m in iste re ln ö k s L u k á c s  B éla  k ere ske
delm i m in ister ur u ra lm a  a la tt történt, abban a szabad, 
alkotm ányos —  ugy mond — tnugyar jo g á lla m b a n . 
Meglátom, v á jjo n  s hogyan fogok b irto k á b a  ju th a tn i 
a le vé ln ek b író i úton. — M egjegyzem még itt, hogy 
n álu nk sok eset történt, a m elyben postánk » főnök 
ura* a beidézett vagy e ljö tt felek le ve le it fe ln y ito tta .

H at v á jjo n  ez nem á ll-e  fö lü l a prágai o stro m 
á lla p o to n ?

ím e, igy néz k i az a h íres m agyar szabadság 
in p r a x i!

*  ̂ *

Ezeket Ír ja  a N ár. N o vin y  f. évi 126-k i  szám a. 
Mint a t. o lvasó b izo n y á ra  azo nn al gondolni is fogja, 
itt levéltitok m egsértéséről eg yálta lán  szó sem lehet. 
Ilyen m agyarázato t az ügynek csak a tény nem  tu
dása, vagy szán déko lt e lc sa v a rá sa  adhat. A rró l pedig 
még in káb b  nem  lehet szó, hogy a h e ly b e li m. k ir . 
po stahivatal főnöke sa já t in ic ia t iv á já b ó l kezd em é
nyezne ilye n  e ljá rá s t  -  mert tudvalevő , hogy h iv a 
talában vas szig o rral a legpedánsabb rendet ta rtja  
fel. No. de ez csak  d icséretére s a közönség ja v á r a  
v á lh á t ik : mert szó a m i szó : rend a le lk e  m in d e n 
nek. A dolog azonban ugy á ll,  hogy az ille tő  re s o rt



m in iste r az »A m e rik á n sk o -S lo  venské N o v in y * -t a 
m agyar nemzet ellen folytatott szemérmetlen k ifa k a - 
d üsaiért s rendszeres d urva izgatásaiért h azánk terü
letéről k itiltotta, vagyis hivatalos nyelven szó lv a : 
nevezett újságtól a postai szá llítá st megvonta. Ámde 
ezen a furfangosság kifogott s a lapot A m erikábó l 
csom agokban s ajánlott levelekben küldözgették jó  
ideig, inig végre a posta igazgatóság erre is  rájött 
s a Nár. N o viny á lta l a n n y ira  neheztelt e l já rá s  foga
natosítását hagyta jó v á . Jelen esetben is b izonyos, 
hogy a levél ezen k tiltott újságot tartalm azta, mert 
a m int é rte sü ltü n k: m ár a tap intásból meglehetett 
Ítélni, hogy a levélben újság lesz. A postafőnök tehát 
igen nagy tapintatosságának adta je lét, a m időn a le vé l
hordó utján értesítette a címzettet, hogy a levelet 
k ia d ja , ha az előtte, vagy a levélhordó olött fü lbon- 
tatik s ha csakugyan a nevezett újságot tartalm azza, 
az a po stahivatalnak á la d a tik . Hogy erre a posta- 
h ivatalo kn ak joga lehet, azt talán senki sem tagad
h a t ja ? !  Ez o lyas valam i, hogy nem csak a jó  m agyar 
em bernek, de magának a m in iste rne k podgyászát is  
m egvizsgálja  a finánc s bizony m eglelctczi, ha tiltott 
dolgot ta lá l benne. Ha tehát a levél sem m i tiltott 
dolgot nem tartalm azott volna, a posta azt készség
gel kézbesíti a cím zettnek.

No de azt m ár a t. o lvasó ra bízzuk, hogy lehet 
ebből az esetből k ifo lyó lag  a »m agyar szabadságot* 
megtámadni s az esetet a prágai ostrom állapotot 
fölü lm úló állapottá m in ő síten i. R észünkrő l e lism e
réssel k e ll k ísérn ü n k a korm án y in tézke dé seit ez 
ügyben is, hogy végre ta lá lt va lam i utat* módot arra, 
hogy az »A m erikán sko -S lo ve n ské N o vin y*  becsem
pészése ellenőrizhető.

h í r e i n k .

— A F. M. K. E. f. é. szeptember hó 12 én Turóc- 
Szent-Martonban megtartott közgyűlésének rendezési 
költségeire a következő pénzbeli adományok folytak be: 
Justh Kálm án főispán IOO, R ako vszky Iván 100, báró 
R évay G yu la  100, Beniczky Kálm án 100, R évay N án 
dor 25, Fekete M iklós 25, id. Justh G yö rg y  40, Dob- 
rovics László  20, Szüllő Géza 10. Tú róéi Kereskedelm i 
és Hitelintézet 25, Ú jh ely i A tilla  25, ifj. Toperczer L a 
jos 2, T rs k o  János 3, G rao cr Sam u 10, Kubala A la jo s 2, 
D erszib Béla 2, Révész L a jo s 2, Ilu lsen reitcr A urél 1, 
Farczadi József I, D arnay Péter 1, Schutz Lajo s 25, 
Körm öc szab. kir. és fóbányaváros 100, M ichnik V i l 
mos 2. G rab cr M iksa és fia 5, Grossmann József 
H crz A d o lf 5, dr. H aas Jakab 3, dr; L a x  Adolf 5, Perl 
Zsigroond 5* F ischer A d o lf 1, R ako vszky István allam i 
számvevőszéki elnök 2 4 ,Cserei E m il $, gróf Pongrácz F r i 
gyes 50, Zathurcczky Tam ás 3, id. Bulyovszky Simon 5, 
R eviczky István 10, Banky G yu la  5, K lim ó  V ilm o s 2, 
ja n th ó  János .2, ifj. Bulyovszky Sim on 5. Buócz K aro ly 2, 

*£aró T fb n a y  IX-zsö 200, Boldis Ignác 5, Kuffler Zsig - 
mond 5, Csepcsányi Ferenc 3> Glücksthal Jónás io , Ke- 

• jeti Nándor 5, llofím ann Ed e 3, líder Róbertné gyüj* 
tése 23, Zorkóczy T iv a d a r 10, Nemes János 5, Justh 
Ferenc 20, Roth E m il 5, dr. Boros Béla 5, R eviczky 
Imre 2, Akantisz Rezső 5, T irts  Rezső 3, Som ogyi 
Gé'.a 5. Szibncr G yu la  i ,  Matuskovics M ihály 2, M a
ciiét József 2, D r. Lencso János 5, Pflegcr Ern ő 5. 
Szofa K a ro ly  5. Mész L a jo s 3. R akssányi József 5. T o - 
m astyik F ló ris  5. Sztraka K a ro ly  1, W eisz Mark 1, 

IS ilbcrstein  Ede 1, Perl H enrik  2. Kohn Ed e 1, Csep- 
T c sá n y i/A lb v rt 1, Sztránszky Jakab I ,  Kohn Jakab 3, 
"Kosza jan'os 4,' Roth Lip ó t 1 frt. — összesen 1228 írt.
r — Jókai Mór jubileumára, mely a jövő évi január 

hó 4-én fog az ország minden részében ünnepeltetni, 
országszerte folynak a készülődések. Törvényhatóságok 
és városok közgyűlései foglalkoznak az ünnepcltetés 
mikéntjével. Trcncsén vármegye törvényhatósági bizott
sága az október hó 25-én tartott őszi rendes közgyű
lésén akként határozott ez ügyben, hogy a megye 
közönsége üdvözlő iratot intéz a koszorús regényíróhoz 
és m unkáit megrendeli 200 frton.

— Jókai jubileuma Turóc-Szt. Mártonban. A  turóci 
magyar olvasóegylet és társaskör f. é. november ho
2-an tartott választm ányi ülésén Boldis Ignác alelnök 
indítványára elhatározta, hogy a Jókai jubileum  alkal
mából ünnepélyt rendez s Jókaihoz üdvözlő feliratot 
intéz. E g yú ttal az ünnepély program m jának m egállapí
tásával s az üdvözlő irat megszerkesztésével Beniczky 
Kálm án, Boldis Ignác és Révész Lajo s tagokat bízta meg.

— Halálozás. V á ra d y Móric, a rózsahegyi főgim
názium érdemes igazgatója október hó 3 *f "  déli 12 
órakor, rövid szenvedés után meghalt. Rend- es tanár
társai ezen szomorú esemény alkalm ából az alábbi halotti 
jelentést tették közzé: A  rózsahegyi kcgyes-tamtorcndi 
társház tagjai s a főgimnázium tanári kara mélyen szo
morodott szívvel jelentik, hogy szeretve tisztelt társuk, 
ille tv e : igazgatójúk V árady Móric, kegyes tanitorcndi 
aranym isesaldozópap, tisztb. kormánytanácsos, házfonók, 
főgimn. igazgató, a Ferenc Józscf-rcnd lovagja, R ó zsa
hegy varos díszpolgára stb. október hó 3 * 12
órakor, rövid szenvedés és a halotti szentségek ajtatos 
felvétele után, kora 76, szerzetesélcte 59. és aldozópap- 
saga S í ik évében, csendesen kimúlt. A  boldogult hült 
maradványait, az egyházi beszentel és után, november 
hó 2-án, d. u. 3 órakor fogjuk a helybeli közös sirkertben, 
a boldog feltámadás reményében e lhelyezni; az engesz
telő szt. misealdozatot pedig november 3 án, d, c. 7»9

45. szám. Turóc-Szenl-Márlon,
órakor mutatjuk be lelke üdvéért, a kegyesrendiek 
templomában, a Mindenhatónak. Rózsahegyen, 1893. 
október hó 31-én. A z örök világosság fényeskedjék n e k i!

— A millóniumi kiállításhoz az előkészületek a 
vidékek ipar- és kereskedelmi kamarái részéről folyamatba 
vétettek. A  pozsonyi ipar- és kereskedelmi kamara dr. 
Bratkovics I lúbcrt helyettes titkárt küldötte ki, hogy a 
kamara területéhez tartozó négy varmegyében, u. m. 
Pozsony, N yitra, Trencsén és T u ró c  varmegyékben 
szervezze a helyi ipari és kereskedelmi bizottságokat. 
Nevezett helyettes titkár október 31-én érkezett T u ró c- 
megyébe s c napon, valam int november hó i-én érint
kezésbe lépett, a turóc-szt.-mártoni iparhatósággal 
Ezen iparhatóság ajánlatára előjegyezte azon iparosokat 
és kereskedőket, kik tagjai lettek volna a turóemegyei 
kiállítási bizottságnak. A  kijelölt iparosok azonban nem 
fogadtak cl a számukra megtiszteltetés — számban 
vehető k ije lö lést; visszavonulásukat azzal indokolták, 
hogy csak úgy vehetnének részt a kiállításban s annak 
előkészítésében, ha az innen kiállítandó tárgyak a tót 
színt és tót feliratokat viselhetnék a kiállítás helyisége 
iben. Tudván pedig azt, hogy képtelenséggel határos 
óhajaik nem teljesíthetők, visszavonulásukat jelentették 
be. A  kiállítási bizottság tehát nagyobbrészt kereske
dőkből állíttatott egybe. A  kiküldött helyettes titkár, a 
bizottság elnökéül Beniczky Kálm án alispánt, előadójául 
Dobrovics László székgyári igazgatót, alelnökeiül G lücks
thal Simont és Sim ko Sam u városi birót, jegyzőéül 
pedig Fehér János tanárt nyerte meg. Ezek alapján a 
pozsonyi ipar- és kereskedelmi kam ara kifogja nevezni 
a bizottság tagjait és tisztviselőit, kiknek hivatásuk 
leszen a milléniumi kiállítás ipari és kereskedelmi osz
tálya számara készítendő tárgyak előlegcs megbirálása 
s az ezen ügykörbe vágó kérdések elbírálása s a kiállítás 
központi elnökségének, a kam ara közvetitésével kezére 
járni.

— Halottak napja. A  kegyelet adóját róttuk le a 
múlt szerdán mindazoknak, kik családi körünkből cltün 
tek, eltávoztak s ott pihennek, a hol már nem fáj 
semmi. E  napon a lig  akad ember, a ki magába nem 
szállna, s komoly, levert arccal, kezében gyertyákkal, 
koszorúkkal nem sietne ki az örök csend országába, 
vagy legalább elköltözött övéi s rokonai lelki üdvéért 
imát ne rebegne a Mindenhatóhoz. A z időjárás azonban 
sokakat visszatartott.attól, hogy kegyeletüknek kifejezést 
adhassanak. A z eső a délutáni órákban megeredt s egész 
nap szakadatlanul hullott alá, úgy, hogy a temetőhöz 
alig lehetett kijutni.

— A kaasa-oderbergi vasút uj üzlet vezetője.
A z Illich  Ferenc üzletvezető elhalálozásával megüresedett 
állásra, K ö ry  L a jo s kereskedelmi m iniszteri vasúti es 
gőzhajózasi főfelügyelő neveztetett ki első osztályú fő
felügyelőnek és üzletvezetőnek.

— Farczádi József turóciszt.-mártoni állam i polg. 
és kereskedelmi középiskolai tanár gyengélkedő egész
sége restaurálása céljából félévi szabadsagot kapván a 
vallás- és közoktatásügyi minisztériumtól, helyettesíté
sére a nevezett minisztérium, Csorba L ő rin c  klasszika 
filológus tanárielöltet küldötte ki. A z uj tanár folyó hó 
i-é n  érkezett meg s a latin nyelv tanítását a polgári 
fiúiskolában 3-án megkezdette.

— Bankmellékhely Turóc-Szt.-Mártonban. A z osz
trák-m agyar bank főtanácsa, a budapesti bank-igazga
tóság javaslata folytán beleegyezését adta ahhoz, hogy 
Turóc-Szt. Mártonban egy, a pozsonyi bank fiókintézet
tel levelező bankmellékhely  állíttassák fel és az ezen 
bankmellékhely üzleti körébe tartozó teendőket közve
títhesse. Bankmellékhelyül a »Turóci H itel-és Kereskedelmi 
B an k i  fogadtatott cl a főtanács áltál, jóllehet a na
gyobb befektetési tökével rendelkező »Tátra  Bank* 
erősen akarta a bankm cllékhelyet a maga számára 
biztosítani. Örvendünk a »H ite l- és Kereskedelmi Bank* 
ezen kitüntetésének. A z  igaz, hogy nem sok haszon 
hárul mindebből a pénzintézetre, de a bizalom, melyben 
a főtanács részesítette, nagyon figyelemre méltatható 
körülmény.

— Új kőszéntelep. T y a rk ó  (Trencsénmegye, vár
nái járás) község hatarában a nyár folyamán egy jelen
tékeny terjedelmű s jó  minőségű kőszéntelepet fedeztek 
fel. A  telepet a környékbeli c igányok mar régebb idő 
óta keresték fel s onnan latiak el magukat a mester
ségükhöz szükségelt szénnel, de illetékes helyről csak 
az idén kezdették a telepet komolyabban szemügyre 
venni. A  megejtett próbák jelentékeny széntelepet sej
tetnek, a Budapestre beküldött minta pedig jobb m inő
ségűnek ítéltetett a Salg ó -Tarjanin al. A z első magyar 
köszénbánya-tarsulat most az ásatásokat kezébe vette 
s a községnek magáért az engedélyért, temploma ja 
vara, 2000 frtot ajánlott fel.

— A ruttkai asztaltarsasag, Floch  Antal kassa- 
oderbergi vasúti hivatalnoknak, mint az asztaltársasag 
korelnökének, október hó 23-én díszoklevelet n yú j
tott át.

—  Hymen. Roscnbcrg Ede dr., az ó-kanizsai tudós 
főrabbi menyezet ala vezette Szucsányban Epstein A nna 
kisasszonyt, Epstein Ede, ottani kereskedő kedves leá
nyát. A z esküvőt a vőlegény baratja és iskolatársa, 
Klein József dr., marcali főrabbi végezte. Szucsányban 
ez alkalom m al hangzott el az első m agyar beszéd, me
lyet az ottani templomban a jelen generáció egyáltalán 
valaha hallott.

—  Koszorú a boldogult trónörökösnek. Érdekes 
gondolata támadt Weisz. Erzsébet turóemegyei h ö lg y 
nek. Elhatározta, hogy a boldogult trónörökös kopor
sójára koszorút tesz le. Tervét tényleg keresztül is vitte, 
a mennyiben halottak napjait jelentkezett Becsben az 
udvari hivatalnál s engedélyt kert arra, hogy koszorú
ját a trónörökös koporsójára letehcssc. A z engedély 
megadatott s most W eisz Erzsébet asszony büszke lc-

r  B  l i  V  1 t i  Ü H  I  I l l B A P Ó .
hét elhatározására s különösen arra, hogy az engedély 
megadatott'

— Agyonlőtt vasúti hivatalnok. F o ly ó  hó 2. és
3-ik a  közti ejjel történt Szerencsen az a szomorú eset, 
hogy az ottani allomásíőnököt hazafelé mentében meg
lőtték. A  szerencsétlenül já rt tisztviselőt ágyékban talalta 
a golyó.

— Szomorú hir a leányoknak. Szomorodva jelentjük 
a kedves leány olvasóinknak, hogy a naptárcsinálók a 
farsangot nagyon rövidre vették. Összesen 31 nagyból 
fog állani, ezért tehát ajánljuk, hogy mindenki vegye ki 
részét a mulatságokból s a farsang végén mint menny
asszonyokat üdvözölhessük a mi szép leányainkat.

— Újságírók mozgalma. A  vidéki h írlapírók erős 
akcióba léptek. Részletes vita és eszmecsere tárgyává 
tették s teszik a vidéki hírlapíróknak testületi szerve
zését, a külföldi sajtó szindikátusok mintájára. E g y  
olyan szervezet lehetőleg gyors megteremtéséről van 
szó, melynek erkölcsi köteíékc erős legyen az újság
írók teljes szolidáritásának megteremtésere s szolgálja 
mindazon esetekben, a hol bárm ely külső befolyás ellene 
tamad a hírlapírói állas létérdekének ; oly szervezetről, 
mely szilárd erkölcsi kapcsot képezzen a vidéki hírlap- 
írás minden munkása közt s imponáljon a nagy közön
ségnek ép úgy, mint a testület tagjainak. Ezen szer
vezet ügykörében ápolást nyer minden olyan hírlapi 
érdek, mely ma a vidéki sajtó hátrányára cl van ha
nyagolva s melynek erélyes megvédése hatalmasan be
folyásolhatja testületünk pozícióját. A  bennünket oly 
közelről érdeklő tárgygyal lesz alkalm unk bővebben 
foglalkozni.

— Az uj pénz hivatalos jelzése. A  pénzügyminiszter 
rendeletet adott ki az uj pénz jelzésének szabályozására. 
Szól pedig ezen rendelet ilyképpen : >A  koronaérték 
érmeinek pénztári kezelése és az ily  érmek kiadásának 
és bevételezésének elszámolása iránt folyó évi 8899. sz. 
a. kiadott s a »Pénzügyi Közlöny* f. évi fo lyam in ak
4. szamában közzétett utasítással kapcsolatban elrende
lem, hogy a »korona* és »fillér* kifejezések rövidített 
jelzéséie a következő rövidítések alkalm azandók: a ko
rona rövidített jelzése » K .« , a fillér rövidített jelzése 
»F .«  Kívánatos, hogy a magánélet pénzforgalmában is 
ezt a jelzést fogadjak cl, hogy ilyképpen a zavarok 
elkerülhetők legyenek.

— Egy üzlet jubileuma. F . é. október hó 20-án 
ünnepelte a Kasai M. cég Tesclienben 25 évi fenállását, 
m ely alkalm at, ezen messzire kiterjedt cég tisztviselői 
és gyármunkásai megragadták, hogy szeretett főnökük
nek ünnepics megtiszteltetést rendezzenek. Hosszab 
beszédben ünnepelte a könyvvezető azon érdemeket, 
melyeket a főnök az üzlet felvirágoztatása és sikere 
érdekében szerzett; beszédét meleg köszönettel fejezte 
be azon részvét és gondoskodáséit, melyet F'asal úr 
alkalmazottjai iránt mindenkor tanúskodik, és ezzel át
nyújtott neki egy pompás, fényképekkel megrakott 
albumot. Ezután egy munkás üdvözölte a munkaadót, 
jelenlevő tarsai nevében és átadott neki egy ezüst
koszorút. A z ünnepelt látszólag meghatottad köszönte 
meg a ragaszkodás ezen jelét, s miután a jelenlevőket 
további jóindulata felett biztosította, általános örömzaj 
kíséretében kijelentette, hogy ezen ünnepélyes nap emlé
kére, 9 idősehb rúúnkást — ötöt 1000— 1000, négyet 
pedig 600—600 korona erejéig —  egy életbiztosító 
társulatnál-biztosította.-.(Egy humánus cselekedet, mely 
a legszélesebb körükben való utánzást méltán megér
demelné.) — A  tisztviselők és munkások gazdag meg- 
vcndégelésével véget ért ezen ünnepély, m ely jele a 
munkaadó es munkás közötti mintaszerű egyetértésnek.

1893. november 5. 3

N y i 111 é r.
(Az e rovatban foglaltakért nőin vállal felelőséget a szerk )

— Bali-selyemszöveteket m. 4:1 k r t ó l l l  f r t  05 kn g  
valam int fekete, fehér s színes selyem szöveteket is  
méterenként íó  krtó l 11 f it  05 krig  — sim a. c s ík o 
zott. kockázott m intázott, dnm aszolt stb. m inőség
ben (mintegy 200 különböző fajta és 2000 különböző 
szín  s á rn yalatb an ) póstabér és vám m entesen s z á ll ít :  
l l c n i i c l i c r j t ;  ! ■ .  (cs. kir. adu. szállító) s e l y e m 
g y á r a  Z ü r i c h i )  e n. M inták póstafordulóval k ü l
detnek. S v a jczb a  cím zett levelekre 10 kros és leve
lező-lapo kra 5 kros bélyeg ragasztandó. i

H I E D E T É  S EE
1112. tlkvi sz. 1893^

árverési hirdetményi kivonat.
A  tu ró c-sze n t-m á rlo n i k ir . já rá sb író sá g  mint 

te lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a neepáli 
kölcsönös segélyzö pénztárnak H a n zé ly  ( iá b o r és neje 
e llen i végrehajtási ügyében Mossóc községben fekvő: 
a mossóei 253. sz. tljkvben  A. X . 1—3. sor sz. a. fe l
vett s H anzély G ábor és neje szül. F ib in g e r Berta 
nevére irt  in gatlan o kra -i l í  frt k ik iá ltá s i árban az 
árverést elrendelte és hogy a fennebb m egjelölt in - 
gatlanság az 1893. évi november 15-ik napján, d. e. 10 
ó rako r, Mossóc községben a község h ázá n á l m egtar
tandó n yilvá n o s árverésen a k ik iá ltá s i áron a ló l is  
el fog adatni.

Á rvere zni szándékozók tartoznak az ingatlanság 
k ik iá ltá s i á rá n ak  1 0 % - á t  készpénzben vagy óva
dék képes értékpapírban a k ikü ld ö tt kezéhez letenni, 
vagy pedig a bánatpénznek a b íróságnál lett e lö - 
legcs elhe lyezésé rő l k iá llíto tt szabályszerű elösm er- 
vénvt átszolgáltntni.

‘ Kelt T u ró c-Szt.-M árto nb an , 1893. é v i ju l iu s  o-én.
M e d z i h r a c z k y ,

kir. aljárásbiró.



T u ró c -S ze n t-M á rto n , K  K ■ i i  ■ n  i  i »  «
'44fiO. tlkvi sz. 1898.

Hirdetmény.
Moskóc község telekkünyvc birtok-szabályozás 

következtében az I HíiO. évi 2679. számú szabály-ren 
delethez képest útalakittatik és ezzel egyidejűleg mind 
azon ingatlanokra nézve, a melyekre az 1886 : XXIX., 
az 1889: XXXVIII és az 1891: XVI. törvénycikkek a 
tényleges birtokos tulajdonjogának bejegyzését ren
delik, az 1892 XXIX. törvény-cikkben szabályozott 
eljárás, a telekjegyzőkönyvi bejegyzések helyesbíté
sével kapcsolatosan foganatosittatik.

K célból az átalakítási előmunkálat hitelesítése 
és a helyszíni e ljárás  a nevezett községben 1893. évi 
decem ber hó 2 -án fog kezdődni.

Ennélfogva felh iv atnak :
1 . az összes érdeklettek, hogy a hitelesítési tá r

gyaláson személyesen, vagy meghatalmazott által je 
lenjenek meg és az uj telekkönyvi tervezet ellen ne- 
taláni észrevételeiket annál bizonyosabban adják elő, 
mert a régi telekkönyv végleges átalakítása után a 
téves átvezetésből eredhető kifogásokat jóhiszemű 
harmadik személyek irányában többé nem érvénye
síthetik ;

2 . mindazok, a kik a telekjegyzőkönyvekben elő
forduló bejegyzésekre nézve okadatolt előterjesztést 
kívánnak tenni, hogy a telekkönyvi hatóság kiküldött 
bizottsága előtt a kitűzött határnapon kezdődő eljárás 
folyama alatt jelenjenek meg és az előterjesztéseiket 
igazoló okiratokat mutassák fel;

3. mindazok, a kik valamely ingatlanhoz tulaj
donjogot tartanak, de telekkönyvi bekebelezésre a l
kalmas okirataik nincsenek, hogy az átírásra az 1886: 
XX IX . törvény-cikk 15— 18. és az 1889: XXXVIII. tür- 
vénv-cikk 5., 6., 7. és 9. §§-ai értelmében szükséges 
adatokat megszerezni iparkodjanak és azokkal igé
nyeiket a bizottság előtt igazolják, avagy oda has
sanak, hogy az átruházó telekkönyvi tulajdonos az 
átruházás létrejö ttét a bizottság előtt szóval ismerje 
el és a tulajdonjog bekebelezésére engedélyt nyilvá
nítsa, mert különben jogaikat ezen az úton nem ér
vényesíthetik és a bélyeg- és illeték elengedési ked
vezménytől is e lesn ek : és

4. azok, kiknek javára  tényleg már megszűnt 
követelésre vonatkozó zálogjog vagy megszűnt egyéb 
jog van nyilvánkönyvileg bejegyezve, úgy szintén az 
ily bejegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, 
hogy a bejegyzett jognak törlését kérelmezzék, illetve, 
hogy törlési engedély nyilvánítása végeit a bizottság 
előtt jelenjenek meg. mert ellenesetben a bélyegmen
tesség kedvezményétől elesnek.

Kir. járásb íróság  mint telekkönyvi hatóság.
Turóc-Szt.-M árlonban, 1893. évi október hó 26.

Fekete,
kir. táblai bíró.

447ő tlkv. sz 1893.

Hirdetmény.
Krpellán község telek könyve bírtak szabályozás 

következtében az 1869 évi 2579 számú szabályrendelethez 
képest átaiakittatik és ezzel egyidejűleg mindazon ingat 
lanokra nézve a m elyekre az 1886: X X IX . ,  az 18 8 9 : 
X X X V I I I .  és az 1S91 : X V I .  t. cikkek a tényleges b ir
tokos tulajdonjogának bejegyezését rendelik, az 1892 : 
X X I X .  t.-cikkben szabályozott eljárás, a tclckjegyző- 
könyvi bejegyzések helyesbítésével kapcsolatosan fo
ganatosittatik.

I£ célból az átalakítási előmunkálat hitelesítése és 
a helyszíni eljárás a nevezett községben 1893 évi de
cember hó 1 1 -én fog kezdődni.

Ennélfogva felhivatnak :
1. az összes érdekeltek, hogy a hitelesítési tár

gyaláson személyesen vagy maghatalmazott által jelen je
nek meg és az új telekkönyvi tervezet ellen nctaláni 
észrevételeiket annál bizonyosabban adjak elő, mert a 
régi tclckkö nyv végleges atalakitása után a téves átve
zetésből eredhető kifogásokat jóhiszemű harm adik sze
m élyek irányában többé nem érvényesíthetik;

2. mindazok, a k ik  a telckjegyzökónyvekbcn elő
forduló bejegyzésekre nézve okadatolt előterjesztést 
kívánnak tenni, hogy a telekkönyvi hatóság kiküldött 
bizottsága előtt a kltuzutt határnapon kezdődő eljárás 
folyam a alatt jelenjenek meg és az előterjesztéseiket 
igazoló okiratokat mutassak iei ;

3. ) mindazok, a k ik  valam ely ingatlanhoz tulaj
donjogot tartanak, de telekkönyvi bekebelezésre a l
kalm as okirataik  nincsenek, hogy az átírásra az 18S6: 
X X I X .  törvény-cikk 15 18 és az 1X 8 9 : X X X V I I I  t.-c.
5., 6., 7. és 9. íj-a i értelmében szükséges adatokat 
megszerezni iparkodjanak és azokkal igényeiket a bizott
ság előtt igazoljak, avagy oda hassanak, hogy az át
ruházó telekkönyvi tulajdonos az átruházás létrejöttét 
a bizottság előtt szóval ismerje cl és a tu lajdonjog 
bekebelezésére engedélyét nyilvánítsa, mert különben 
jogaikat ezen az úton nem érvényesithetik és a bélyeg- és 
illeték elengedési kedvezménytől is elesn ek; és

4. azok, kiknek javara tényleg már megszűnt 
követelésre vonatkozó zálogjog va g y megszűnt egyéb 
jo g  van nyilvánkönyvileg bejegyezve, úgy szintén az ily  
bejegyzésekkel terhelt ingatlanok tulajdonosai, hogy a 
bejegyzett jognak törlését kérelmezzék, illetve hogy 
törlési engedély nyilvánítása végett a bizottság előtt 
jelenjenek meg, mert elleneseiben a bélyegmentcsség 
kedvezményétől elesnek.

Kir. jarasbirósag mint telekkönyvi hatóság. Turóc- 
Szt.-Mártonban, 1893. évi október hó 28-án.

M ed z ih raczky
kir. aljárásbiró.

Eszenciákat
rum, cogliac mind enne mii 
szuszom italuk, HH/.tuli likő
rök és klllUnluicoxMógok azon
nali eihibúzlintallnn elkészíté
sére a legkitűnőbb minőség
ben szállítok.

Azonfelül ajánlok 80 fokú, 
vegyileg tiszta yceteszenelét 
kellemes izü borecet és kö
zönséges ecetek gyártásához. 
Leírások és használati utasí
tások ingyen mellékcltctnek.

K iv á ló  o r e d m ó iiy ó r l  k e z e s k c i le k .
Árlapot bérmentve küldök.

P o l l a k  K á r o l y  F ül öp
E s z e n o l á k - k ü l ö n l e g e s s é g e k  g y á r a ,

:e = * ^ ^ L c 3 - .
Megbízható ügynökök kerestetnek.
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Zongora - grjrár és raktár

Dehmal Károly,
BUDAPEST, IV kér., Vaci-utca 12. szám.

Hosszú évek! működésem folytán az első gyárak
ban Itécs, Prága, Dóriin. Hamburgban sth. azon kellemes 
helyzetben vagyok, hogy nemcsak jó, de kiváló hang
szereket készítek, melyek a legelső tanárok és szakem
berek által olyanoknak ismerteitek el. q

Az. összes hangszerek a legújabb szerkezettel, érc- A 
öntéstl kerettel, legfinomabb elefántcsont-billentyűkkel T  
én oly elegánsan mint gondossággal, csakis állott fából v  
állíttatnak elő; ennek folytán kitartóságért és kiváló A 
hangtartásért 5 évi jótállás vállaltalik. 7
Raktar csakis legkiválóbb gyártmányú zongorák- §  

nak 300 írttó l es pianinok 270 írttó l íeljebb. 0
Raktára az összes zongora alkatrészeknek, x

# 0000000000000000000%

O T e s s é k  k é r n i  ÍZ
a >Wiener Gratis-Zeitung<-ot, a gazdagon illu sz
trált árjegyzék függelékkel, m ely bárkinek benne/t- 
lesen m egküldetik.

Néhány kiváló jutányos áruk, á rjeg yzék ü n kb ő l: 
Futo-szónyey. Jaquard-m inta, nehéz minőség, mind 

a két oldalon teljesen egyenlő, szép szegély- 
diszszel. K g y  m aradvány 1 0— 11 méter hosszú

í r t  3.45.
Marocco-függöny, két rész, minden színben, igen 

1 szépen feltűnő színes csíko kkal, 1 függöny
ír t  1.95.

Bourette-szerelvóny, 2 á g y- és 1 asztalterítő, kü
lönös nehéz minőség, kétszeri szövés, nagyon 
elegáns virág-desínnel, 1 szerelvény . í r t  7.25. 

Kávé- vagy theaservice, valód i cseh porcellánból, 
pompás díszítéssel, 1 kávés vagy thea-kanna, 1 
tej-kanna, 1 cukor tartó, 6 felső- és 6 alsó-csé
sze. 1 service . . . .........................í r t  3 60.

Valódi ezüst remontoir-óra, jó l já ró , pompás 
ezüst pancél-lanccal, igen elegáns sclycm t9kb.n1

í r t  8.95.
Cipók, urak v a g y  hölgyek részéie, jó , tartós bőr

ből. szegezett talppal. 1 pár . . .  ír t  3.60. 
Valódi tajték-szivar és szivarka szipkák, különféle 

csinos kiállításban, művészies figurákkal. 2 drb
70 kr.

A L T M A N N  S.,
e g y e t e m e i *  n k h I I H h m Í  ü z l e t  

Wien, I., Adlerg&sse. 14/389.

Különlegesség: Barack-cognac.

Az első alföldi eognacgyár részvénytársaság Kecskeméten
ajánlja kitűnő gyártmányú

h-*
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"3 m elyek  tiszta b o rk iv o n a lb ó l készü lnek  s je lessé g ü ké rt 16 k iá llítá s o n  k itü n te tv e <rf-
P -

le lte k  és orvosi te k in té ly e k  á lta l legm elegeb ben  a já n lta tn a k . Cfí
O

s-
cts K ülön leg esség : B A R A C K -C O G N A C .

K a p h a tó : Turóc-Szt.-Miírtonbiiii, S e h o l tú s z  L. u rnát. Liptó-Szt.-Mlklóson, «"►
W e is e r  G y u la  u rn á i. T rc ilC S Ó n b C Il, ifj- U z s n a y  J ó z s e f  u rn á i és m in den 3

e lő ke lő  h aza i fü s ze rü z le lb e n .

¥ * ■ '  M in ta  k ív á n a tra  ingyen!
Oct-
* *

Vetekedhetik a francia gyártmányok bármelyikével.

• X % X » X « X « X % X « X « X * X « X 8 X « X « X « X * X « X « X « X « X « X *

C u k r á s z d a - m e g n y it á s .  •
Alólirott ezennel tiszteletteljesen értesítem  a nagy érdemű közönséget, hogy helyben,

f. é. november hó 12-én,
vendéglőmmel kapcsolatosan, egy bécsi minta szerint kényelmesen berendezett

C u k r á s z d á t 1
„  *

nyitok. Megrendeléseket ünnepélyes alkalm akra (menyegzők, kereszlelések stb.) már most elfoga- 5  
dók es ezeknek pontos, jó  és jutányos áron való eszközlését annál is inkább biztosíthatom , mivel 5
egy elsőrendű, szakképzett bécsi cukrászt szerződtem. 9

Vidéki megrendelések elfogadtatnak és a legrövidebb idő a la tt pontosan eszközöltetnek. 3C 
A n é. közönség pártfogásáért esd á É

kiváló tisztelettel

I R m3 3  E S S D H S E
szallodaberló es vendéglős. ?_ix>xex>xexexexixexex8xexexex>xexexexexeiti

T u rú c -s z l -m ártom  Magyar Nyomda. — Moskuoai Ferenc.
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